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Littératures francophones 
Parodies, pastiches, réécritures

Sous la direction de  
Lise Gauvin, Cécile Van den Avenne  
Véronique Corinus, Ching Sealo

Au moment où on s’interroge sur le sort des langues dans une perspective de mondialisation, il 
est important de réfléchir aux conditions d’existence des littératures de langue française, à leurs 
interrelations, mais aussi à leur manière de coexister avec des littératures mieux établies et plus 
anciennes, comme la littérature française. Les littératures francophones ont en commun d’être 
de jeunes littératures et leurs écrivains, placés dans des situations de « contacts de culture », de 
se situer « à la croisée des langues ». La notion de palimpseste y prend une importance particu-
lière, renvoyant à la place de ces littératures sur l’échiquier mondial et aux modèles dont dispose 
l’écrivain pour rendre compte de sa situation.

Dans quelle mesure l’hybridité à laquelle doivent faire face les écrivains francophones donne-
t-elle lieu à des « poétiques forcées », selon l’expression de Glissant, ou à l’invention de nouvelles 
formes du dire littéraire ? Quelles esthétiques sont ainsi mises en jeu ? À partir d’exemples tirés 
des littératures québécoise, belge, antillaise et africaine, cet ouvrage examine les formes et les 
enjeux du pastiche, de la parodie et de la réécriture dans des textes emblématiques de la scène 
littéraire contemporaine, qu’ils contribuent à éclairer.
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